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Abstract

Common vocabulary in various languages is typically acquired before specialized vocabulary,
facilitating communication and improving the ability to express ideas accurately. since the prevalence
of vocabulary changes with time. The Al-Munawwir Dictionary plays a crucial role in Indonesian society,
with significant effort dedicated to its compilation. However, the evolution of language calls for a
redefinition of common vocabulary to reflect modern linguistic conditions and enrich the resources for
Indonesian learners of Arabic. This study aims to compile modern common vocabulary in the Al-
Munawwir Dictionary, focusing on the range from “ibtagha’” to “bayd,” based on the book "List of
Common Arabic Vocabulary." This study employs a descriptive, analytical, and comparative
methodology. Using the Miles and Huberman method, the research includes three stages: data
identification, data presentation, and conclusion. Findings indicate that the common Arabic vocabulary
list contains 120 words, including: ibtighd’, ibtikar, abad, ibda', ibrah, and ibriq, while the Al-Munawwir
Dictionary from “ibtagha’” to “bayd” includes 181 original words, with 61 words considered uncommon
based on this book.
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Abstrak

Kosakata umum dalam berbagai bahasa biasanya dikuasai sebelum kosakata yang lebih khusus, dan
peningkatannya membantu komunikasi serta kemampuan individu untuk mengekspresikan gagasan
dengan tepat. Kosakata umum berubah seiring perubahan zaman. Kamus Al-Munawwir memiliki
peranan penting dalam masyarakat Indonesia, dan penulisnya telah mencurahkan upaya besar dalam
penyusunannya. Seiring perkembangan zaman, muncul kebutuhan untuk mendefinisikan kosakata
umum di era modern. Kajian ini bertujuan mengumpulkan kosakata umum dalam Kamus Al-
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Munawwir, dari kata “ibtagha’ hingga “baydh,” berdasarkan buku “Daftar Kosakata Umum Bahasa
Arab.” Penelitian ini menggunakan pendekatan deskriptif analitis dan komparatif dengan metode Miles
dan Huberman, yang mencakup tiga tahap: identifikasi data, penyajian data, dan penarikan
kesimpulan. Hasil penelitian menunjukkan bahwa daftar kosakata umum dalam bahasa Arab
mencakup 120 kata, termasuk: ibtigha', ibtikar, abad, ibda', ibrah, dan ibriq, sedangkan Kamus Al-
Munawwir dari kata “ibtagha’” hingga “baydh” memuat 181 kata asli, dengan 61 kata dianggap tidak
umum berdasarkan buku tersebut.

Kata kunci : Era Modern ;Kamus Al-Munawwir; Kosakata Umum
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